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Text SERT-document Text SERT-Dokument 

1 
SERT Special European Registration 
Trailer 
IKS (Individueel Keuren Speciaal) 
POSTBUS 777 – 2700 AT  ZOETERMEER 
Tel.  +31 (0)79 345 8302 – Fax +31 (0)79 345 8034 

 
 
 

2 
2.1 SERT DOCUMENT NUMBER 
2.2 Make 
2.3 Type/version 
2.4 VIN           /see appendix 

2 
2.1 SERT-Dokumenten-Nummer 
2.2 Fabrikmarke 
2.3 Typ / Version 
2.4 VIN              /siehe Anlage 

3 
3.1 A Centre of kingpin/towing eye to rear of trailer  
 min.   max. 
3.2 B Width     
 min.   max. 
3.3 C Height of loading platform in riding position 
 min.   max. 
3.4 D Overhang rear    
 min.   max. 

3 
3.1 A  Mitte Kupplung bis Hinterkante  Fahrzeug 
              Min.   Max. 
3.2 B  Breite      
 Min.   Max. 
3.3 C  Höhe Ladefläche in Fahrposition   
              Min.   Max. 
3.4 D      Überhang nach hinten 
             Min.   Max.    

4 Specific design of loading platform 
4.1 platform 
4.2 platform with wheel holes 
4.3 vesselbed 
4.4 spine 
4.5 turntable 
4.6 see details      
4.7 not applicable 
4.1/2/3/4/.1 telescopic (length) 
4.1/2/3/4/.2 extendible (length)* 
4.1/2/3/4/.3 telescopic and extendible (length) 
4.1/2/3/4/.4 extendible (length) and telescopic (width) 
4.1/2/3/4/.5 extendible width 
4.1/2/3/4/.6 telescopic (length + width) 
4.1/2/3/4/.7 telescopic (length) + extendible (width) 
4.1/2/3/4/.8 telescopic (length)+ extendible (length + 
width) 
4.1/2/3/4/.9 telescopic (length + width)+ extendible 
(length) 
4.1/2/3/4/.10 spacer 
 
* extendible =  coupling several platform parts 

4      Ausführung der Ladefläche 
4.1   Flache Ladefläche 
4.2   Ladefläche mit Radmulden  
4.3   Kesselbrücke 
4.4   Baggerbett 
4.5   Drehschemel 
4.6   Sehe Einzelheiten 
4.7   Nicht zutreffend 
4.1/2/3/4/.1   teleskopierbar (Länge) 
4.1/2/3/4/.2  verlängerbar (Länge) 
4.1/2/3/4/.3   teleskopier- u. verlängerbar(Länge) 
4.1/2/3/4/.4  verlängerbar(Länge) und teleskopierbar (Breite) 
4.1/2/3/4/.5  verbreiterbar 
4.1/2/3/4/.6  teleskopierbar(Länge und Breite) 
4.1/2/3/4/.7  teleskopierbar(Länge) u. verbreiterbar 
4.1/2/3/4/.8  teleskopierbar (Länge) u. verlänger- u. verbreiterbar 
 
4.1/2/3/4/.9  teleskopierbar (Länge u. Breite) u. verlängerbar 
 
4.1/2/3/4/.10 Distanzstück 
 
*verlänger- u. verbreiterbar= kuppeln von mehrere Teile 

5 
5.2 Total weight unladen trailer min.   max. 
5.3 King pin 
5.4 King pin D-value 
5.5 Towning eye diameter 
5.6 Towing eye D-value 

5 
5.2 Gesamtgewicht leeres Fahrzeug Min.  Max. 
5.3 Königszapfen 
5.4 D-Wert Königszapfen 
5.5 Zugöse 
5.6 D-Wert Zugöse 

6  Turning behaviour 
6.1 Not applicable 
6.2 Vehicle meets RDW/TET regulation ONTH/N-
03/NL 

6 Kreisfahrtverhalten 
6.1 Nicht zutreffend 
6.2 Fahrzeug erfüllt RDW-TET Vorschrift ONTH/N-03/NL 
 

7 Details 
 

7 Einzelheiten 
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8 Axle data           2/3 
Axle no Axles Tyres Axle spacing W (mm) 

  (1)  (2) (3) Size        LI (4)   min. max 
  Code Explanation     Code Explanation   
(1) Type   B Beam axle (continuous or split axle) (3) Suspension L Leafspring   
  P2 Two pendulum axles in 1 axle line (4 wheels in one line)   A Air   
(2) Steering  R Rigid   H Hydraulic   
  ST Self tracking   U Unsprung   
  PS Power steering   (4) Mounting S Single mounting 

  PS+M Power steering + manual steering     D Dual mounting 
 
Übersetzung 
8 Achsdaten  

Achsnr. Achsen Reifen Achsabstände W (mm) 
  (1)  (2) (3) Grösse LI (4) Min.        Max.  

  Code Bezeichnung     Code Bezeichnung   
(1)   Typ B Durchgehende Achse (3) Federung L Blattfederung   
  P2 Zwei Pendelachsen auf einer Achslinie (4 Räder auf einer Linie)   A Luftfederung   
(2) Lenkung R Starre Achse   H Hydr. Federung   
  ST Nachlauflenkung   U Ungefedert   
  PS Zwangslenkung (4) Bereifung S Einfach 

  PS+M Zwangslenkung mit Zusatzlenkung     D Doppelt 

 
9 Technical weights 

Weights Maximum weights (kg) at max indicated speed (km/h) 
       

Coupling       
Total       

 
Übersetzung 
9 Technische Gewichte  

Gewichte Maximal zulässige Gewichte (kg) bei angegebener Höchstgeschwindigkeit (km/h) 
       

Kupplung       
Gesamt       

 
10 Authorization RDW 
This document is based on the information as given by the manufacturer or his authorized representative and is valid as long as the 
corresponding registration certificate(s) is (are) valid and providing that no vehicle modifications have been made that affect the contents of 
this document.  
The data are meant to be used as an indication for applications for abnormal road transports. Acceptance of the maximum values is strictly 
dependent on the policy in force in the concerning Member State. 
 
Date 
The General Director of RDW,  
on his behalf, 
Head of the Department Special Individual Approvals 
 
Übersetzung 
10 Autorisierung RDW  
Dieses Dokument ist basiert auf den Informationen des Herstellers oder seines Bevollmächtigten und ist gültig, so lange die entsprechende 
Zulassungsbescheinigung(en) gültig ist (sind) und unter der Vorausgesetzung, dass keine Fahrzeugänderungen vorgenommen worden sind  
die Einfluss haben auf den Inhalt dieses Dokuments .  
Die Daten sind besimmt als Grundlage für Sondertransportanträge. Die Akzeptanz der maximal zulässigen Werte ist ausdrücklich Abhängig 
von den rechtsgültigen Zulassungsvorschriften in dem jeweiligen Mitgliedsstaat.  
 
Datum  
Der Generaldirektor der RDW,  
in seinem Namen,  
Leiter der Abteilung Sondereinzelgenehmigungen  
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Text SERT-document Text SERT-Dokument 
11 
Appendix modular vehicle  

11 
Anlage modulares Fahrzeug 

12 
Only valid in connection to SERT 
document number  

12 
Nur gültig in Verbindung mit SERT 
Dokument-Nummer 

13A 
Vehicle consists of the 
modules below 

13B 
Identification numbers of 
permitted module(s) 

13A 
Fahrzeug zusammengebaut 
mit u.g. Fahrzeugteile(n) 

13B 
Identnummern von den 
zugelassen Fahrzeugteile(n) 

14 
14.1 Gooseneck/   drawbar 
14.2 Adapter 
14.3 Axle bogie 
14.4 Loading  platform 
14.5 Loading  platform optional     Weight (kg) 
14.6 Turntable  

14 
14.1  Schwanenhals / Zugdeichsel 
14.2  Adapter 
14.3  Achsmodul 
14.4  Ladefläche 
14.5  Wahlweise Ladefläche     Gewicht (kg) 
14.6  Drehschemel 

15 
Conditions 
The use of the modular composed vehicle on public roads is only 
permitted if: 
- in the accompanying, valid, permit the applicable SERT document 
number is denoted; 
- for each axle bogie a valid vehicle registration document is present; 
- the vehicle is composed according to the SERT drawing (optional 
parts may be left out) 
- each used vehicle module is mentioned in the summary of permitted 
parts above 

15 
Bedingungen 
Der Einsatz des modular zusammengestelltes Fahrzeug auf 
öffentlichen Straßen ist nur zulässig, wenn: 
- in der mitgeführten und gültigen Genehmigung das betreffende 
SERT Aktenzeichen enthalten ist; 
- für jedes Achsmodul ein gültiger Fahrzeugschein  vorhanden ist; 
- das Fahrzeug nach der SERT Zeichnung zusammengebaut ist 
(wahlweise genannte Teile können weggelassen werden); 
- jedes der eingebauten Fahrzeugteile in der o.g. Liste der zulässigen 
Fahrzeugteile aufgenommen ist. 

16 
Substitutes appendix dd 

16 
Ersetzt Anlage vom  
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